
 1 

WS	2024/25	Lat.	Lektüre:	Seneca,	De	brevitate	vitae	/	VoKabular	11	 (Karanasiou)	

 
caliga,	ae	f.	–	Halbstiefel,	Soldatenstiefel		
	
dimisit	>	dimitto,	misi,	missum,	ere	3	–	wegschicken,	entlassen	
	
exerceo,	cui,	citum,	ere	2	–	üben	(durch	Tätigkeit,	in+	Akk.,	in+	Abl.)/	sich	üben		

(in+	Abl.,	Abl.)	/	(hier)	eine	Tätigkeit	ausüben,	betreiben	
	
peruado,	vasi,	vasum,	ere	3	–	hindurchgehen	(per	aliquid,	aliquid)	/		

hingelangen,	hinkommen	(ad	od.	in	+	Akk.)	
	
decus,	oris	n.	-	Zierde	
	
sponsor,	oris	m.	-	Bürge	
	
ni	=	si	non	=	nisi	–	wenn	nicht	
	
reponeretur	>	repono,	posui,	situm,	ere	3	–	hinstellen	/	auf	etw.	setzen,		

beruhen	lassen	
	
seditio,	onis	f.	–	Zwist,	Zerwürfnis	(domestica)	/	Aufruhr,	Aufstand	(civium,		

militaris)	
	
fastiditos	>	fastidio,	ire	4	–	(+	Akk.)	Abneigung	empfinden	vor	etw./		

verschmähen,	zurückweisen	/	sich	brüsten,	vornehm	tun	
	
contumax,	cis	Adj.	–	trotzig,	störrisch,	eigensinnig,	unbeugsam	
	
sollicitudo,	inis	f.	–	Unruhe,	Besorgnis,	Kummer	
	
trudetur	>	trudo,	trusi,	sum,	ere	3	–	fortstoßen,	treiben	(hostes)	/	j-n	zu	etw.		

drängen	
	
opto	1	–	sich	wünschen	
	
excerpe	Imper.	Präs.	von	excerpo,	cerpsi,	cerptum,	ere	3	–	auswählen/		

herausnehmen/	hervorheben/	weglassen/	
herausschreiben	

	
iactatus	>	iacto,	are	1	Freq.	und	Intens.	von	iacio	–	werfen,	schleudern	
	
tandem	Adv.	–	doch	endlich	/	denn	eigentlich/	schließlich,	kurz	
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recede	Imper.	Präs.	von	recedo,	cessi,	cessum,	ere	3	–	sich	zurückziehen	
	
quot	(Undeklin.	Adj.	Interrog.)	–	wie	viele?,	wie	oft?	(Rel.	meist		

korrespondierend	mit	tot,	totidem)	so	viele	wie	
	
fluctus,	us	m.	–	(Meeres)Woge,	Flut/	Strömung	(aquae)/	(hier)	Unruhen,		

Gefahren	
	
subieris	>	subeo,	ii,	itum,	ire	4	–	in	etw.	treten/	übernehmen,	auf	sich	nehmen/	
heranrücken/	in	den	Sinn	kommen	
	
tempestas,	atis	f.	–	Unruhe,	Unglück,	Gefahr/	Zeitlage,	Zeitumstände/	Sturm	
	
partim	Adv.	-	zum	Teil,	teils	
	
sustinueris	>	sustineo,	tinui,	tentum,	ere	2	–	aufrechthalten,	stützen/		

ertragen/	übernehmen/	erhalten	
	
conuerteris	>	converto,	verti,	versum,	ere	3	–	umdrehen	/	in	Unordnung		

bringen	/	verändern	
	
laboriosus,	a,	um	–	mühsam/	arbeitsam,	tätig	
	
inquietus,	a,	um	–	unruhig,	ohne	Ruhe	
	
documentum,	i	n.	–	Beweis/	Lehre/	Beispiel	
	
exhibita	>	exhibeo,	ui,	itum,	ere	2	–	betätigen,	ausüben/	herbeibringen/		

vorzeigen/	verursachen	
	
sume	Imper.	Präs.	von	sumo,	mpsi,	mptum,	ere	3	–	nehmen/	an	sich	nehmen/		

wählen/	beginnen/	sich	aneignen	
	
segnis,	is,	e	-		träge,	langsam,	schlaff	
	
iners,	ertis	-		untätig,	träge,	faul/	schwach/	feige/	ungeschickt	
	
indoles,	is	f.	–	natürliche	Beschaffenheit/	Charakter,	Talent	
	
uiuidus,	a,	um	–	belebt/	naturgetreu	(von	Statuen)/	munter,	feurig,	lebhaft	
	
mergas	>	mergo,	ersi,	ersum,	ere	3	–	versenken	/	verbergen/	stürtzen	
	
tractatis	>	tracto	1	–	betasten,	berühren/	handhaben/	verwalten	
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repositus,	a,	um	-		zurücklegen	/	beiseitelegen	
	
securus,	a,	um	–	sorglos,	unbesorgt/	sicher	
	
ratio,	onis	f.	–	Rechenschaft/	Geldgeschäft/	Mittel,	Möglichkeit/	Methode/		

Lehre/	Meinung/	Überlegung/	Verhältnis	zu	etw.	(+	Gen.)/	
Summe	

	
abstinenter	Adv.	von	abstinens,	entis	–	(hier)	uneigennützig/	(+	Gen.)		

enthaltsam	(pecuniae)	
	
religiose	Adv.	von	religiosus,	a,	um	–	(hier)	gewissenhaft/	voller	Bedenken/		

fromm	
	
nosse	=	novisse	>	nosco,	novi,	notum,	noscere	3	–	wissen,	erfahren 


